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ISTRUZIONI MONTAGGIO KIT VALIGIE X-CAPE 

X-CAPE THREE BOXES KIT MOUNTING INSTRUCTION 
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IMMAGINE DEL KIT 

KIT IMAGE 
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Kit montaggio valigie X-Cape 

X-Cape three boxes mounting Kit 
N° Quantità Cod. Descrizione Description 

1 1 802000-P14A-0000 Gruppo tre Bauletti Three Boxes assembly 

2 1 802100-P14A-0000 Bauletto posteriore completo Tail Box complete 

3 
 

1 
 

802110-P14A-0000 Gruppo Bauletto posteriore Tail Box assy 

4 1 801120-P14A-0000 Piastra Bauletto posteriore completa Tail Box plate complete 

5 1 801130-P14A-0000 Gruppo supporto Bauletto posteriore Tail Box support assy 

6 1 802200-P14A-0000 Gruppo Valigie laterali Side Boxes assy 

7 
 

1 802210-P14A-0000 Gruppo Valigia sinistra Left Box assy 

8 1 801220-P14A-0000  Telaio supporto Bauletto sinistro completo Left Box bracket assy 

9 1 801270-P14A-0000 Staffa posteriore giunzione telai laterali Side bracket connecting rod assy 

10 1 801250-P14A-0000 Telaio supporto Bauletto destro completo Right Box bracket 

11 1 802240-P14A-0000 Gruppo Valigia destra Right Box assy 

12 1 803100-P14A-0000 Gruppo supporto Bauletto posteriore Tail Box support assy 

13 2  Vite TBEI M8x55 M8x55 button head Screw 

14 2  Vite TBEI M8x65 M8x55 button Screw 

15 2  Distanziale L=28 Spacer L=28 

16 2  Distanziale L=25 Spacer L=25 

17 4  Rondella ø8.5 interno; ø16 esterno Washer ø8.5 inner; ø16 outer 

18 4  Vite TCEI M8x35 M8x35 hexagon socket cape head 
screw 

19 2  Vite TBEI flangiata M6x20 M6x20 flanged button head Screw 

20 2  M6 dado autobloccante flangiato M6 self-locking flange nut 

21 4  Vite TE flangiata M8x16 M8x16 hex washer head screw 

22 2  M8 dado autobloccante M8 self-locking nut 

23 4  Rondella ø8.5 interno; ø20 esterno Washer ø8.5 inner; ø20 outer 
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MONTAGGIO BAULETTO POSTERIORE (SENZA VALIGIE LATERALI) 

REAR TOP CASE ASSEMBLY (STAND ALONE) 
 

STEP 1 
 

Rimuovere le 4 viti M8x30 che fissano la piastra maniglioni al telaio 
 
Remove the n°4 M8x30 screws that fixing the passenger handrest plate. 
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STEP 2 

Posizionare i distanziali elencati in figura 1 negli appositi alloggi della piastra maniglioni passeggero (n°2 distanziali 
L=28mm vanno posizionati nei pozzetti anteriori mentre n° 2 distanziali L=25 vanno posizionati nei pozzetti posteriori 
come in figura 2). 
Poggiare quindi la piastra supporto bauletto posteriore e fissarla tramite le rondelle e le viti elencate in figura 1 (n°2 viti 
M8x65 fissaggi anteriori, n°2 viti M8x55 fissaggi posteriori, come in figura 2) 
Serrare a 25 Nm. 
 
Position the spacers listed in fig. 1 in the passenger handrest plate housing (n°2 spacers L=28 must be positioned in the front 
of plate, while n°2 spacers L=25 must be positioned in the rear housing, as in fig. 2). 
Place the rear case support plate and fixed it using screws and washer listed in fig. 1 (n°2 M8x65 front fastening, n°2 M8x55 
rear fastening, as in figura2) 
Tightening 25 Nm. 

 
Fig. 1 

 

 
Fig. 2 
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STEP 3 

Installare le staffe supporto piastra bauletto (Cod. 803100-P14A-0000) avvitando n°2 viti M8x35 alle apposite boccole 
telaio (porre Loctite 243 su filetto e serrare a 25 Nm) e quindi bloccare le staffe di supporto alla piastra bauletto tramite 
n°2 viti flangiate M6 con i rispettivi dadi M6 autobloccanti (serraggio 10 Nm) come in figura 4. 
 
Install the top case plate support brackets (Code 803100-P14A-0000) by n°2 M8x35 screws to the appropriate frame bushings 
(place Loctite 243 on the thread and tighten to 25 Nm) and then lock the support brackets to the top case plate using n° 2 M6 
flanged screws with the respective self-locking M6 nuts (tightening 10 Nm) as in fig. 4. 
 

 
Fig. 3 

 
 

 
Fig. 4 
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MONTAGGIO KIT COMPLETO VALIGIE 
THREE BOXES MOUNTING ASSEMBLY 

 
STEP 1 

 
Rimuovere le 4 viti M8x30 che fissano la piastra maniglioni al telaio 
 
Remove the n°4 M8x30 screws that fixing the passenger handrest plate. 
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STEP 2 

Posizionare i distanziali elencati in figura 1 negli appositi alloggi della piastra maniglioni passeggero (n°2 distanziali 
L=28mm vanno posizionati nei pozzetti anteriori mentre n° 2 distanziali L=25 vanno posizionati nei pozzetti posteriori 
come in figura 2). 
Poggiare quindi la piastra supporto bauletto posteriore e fissarla tramite le rondelle e le viti elencate in figura 1 (n°2 viti 
M8x65 fissaggi anteriori, n°2 viti M8x55 fissaggi posteriori, come in figura 2) 
Serrare a 25 Nm. 
 
Position the spacers listed in fig. 1 in the passenger handrest plate housing (n°2 spacers L=28 must be positioned in the front 
of plate, while n°2 spacers L=25 must be positioned in the rear housing, as in fig. 2). 
Place the rear case support plate and fixed it using screws and washer listed in fig. 1 (n°2 M8x65 front fastening, n°2 M8x55 
rear fastening, as in figura2) 
Tightening 25 Nm. 

 
Fig. 1 

 

 
Fig. 2 
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STEP 3 

Montare i telaietti porta valigie preassemblati fissandoli con n°4 viti M8x35 alle apposite boccole telaio (porre Loctite 243 
su filetto e serrare a 25 Nm) come in fig.4 e fissandoli alla parte interna delle rispettive piastre pedana passeggero tramite 
n°2 viti flangiate M8x16 (porre Loctite 243 su filetto e serrare a 25 Nm) come in fig.5. 
 
Mount the pre-assembled right and left Boxes bracket assy by fixing them with n°4 M8x35 screws to the appropriate frame 
bushings (place Loctite 243 on the thread and tighten to 25 Nm) as in fig. 4 and fixing them to the internal part of the 
respective passenger footrest plates by n° 2 flanged screws M8x16 (place Loctite 243 on the thread and tighten to 25 Nm) as 
in fig. 5. 
 

 
Fig. 3 

 

 
Fig. 4 
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Fig. 5 
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STEP 4 

Montare la staffa posteriore giunzione telaietti porta valigie e fissarla tramite n°2 viti M8x16, n°2 rondelle e n°2 dadi 
autobloccanti, come in fig.6. 
Serrare a 25 Nm. 
 
Mount the rear bracket joining between the right and left bracket assy and fix it with 2 M8x16 screws, 2 washers and 2 self-
locking nuts, as in fig. 6. 
Tighten to 25 Nm. 

 
Fig. 6 

 

 
Fig. 7 
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STEP 5 

Installare le staffe supporto piastra bauletto (Cod. 801130-P14A-0000) avvitando n°2 viti flangiate M6x20 e n°2 dadi M6 
(serraggio 10 Nm) autobloccanti alle apposite sedi sui telaietti porta valigie, quindi fissare le staffe di supporto alla piastra 
supporto bauletto tramite n°2 viti flangiate M6 con i rispettivi dadi M6 autobloccanti (serraggio 10 Nm) come in figura 9. 
 
Install the top case plate support brackets (Code 801130-P14A-0000) screwing n° 2 M6x20 flanged screws and n°2  
self-locking M6 nuts (tightening 10 Nm) to the appropriate seats on the case holder frames, then fasten the support brackets 
to the plate top case support by means of n°2 M6 flanged screws with the respective self-locking M6 nuts (tightening 10 Nm) 
as in fig.9. 
 

 
Fig. 8 

 
Fig. 9 

 
 


